MAX 35 mm - 1.38 in
MIN 30 mm - 1.18 in
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SOSTITUZIONE CARTUCCIA (fig. A)

Chiudere le entrate dell'acqua fredda e calda.

Rimuovere il tappino (), svitare il grano @), sflare al maniglia @), Svitare la ghiera ) ponendo attenzione
alle O-ring sfilare la cartuccia G Per il montaggio procedere in ordine inverso, assicurandosi che la base
d'appoggio della cartuccia sia accuratamente pulita.

CHANGING THE CARTRIDGE (fig. A)

Turn off the hot and cold water intakes.

Remove the plug (@), unscrew the stud bolt &), remove the handle €, unscrew the ring nut @) taking
care to recover the O-ring and extract the cartridge G To reassemble, reverse the above procedure,
making sure that the cartridge contact surface is thoroughly cleaned.

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE (fig. A)

Fermer l'arrivée d'eau froide et chaude.

Enlever le bouchon (), dévisser le goujon @), dter le levier @), dévisser la frette ) en faisant attention
au joint torique et enlever la cartouche G Pour le montage, procéder en sens inverse, en vérifiant que la
base d’appui de la cartouche est bien propre.

(fig. A) Lk gloy A1) a3
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iB Rubinetterie S.p.A.

Via dei Pianotti 3/5

25068 SAREZZO (BS) lItaly

Iscr. Reg. Impr. BS 01785230986
R.E.A. BS 352087
P.IVAIT01785230986

Capitale Sociale € 420.000,00 i.v.
phone +39 030 802101

. . . fax+39030 803097
www.ibrubinetterie.it  mail info@ibrubinetterie.it

IMPORTANT

Pressure & Temperature Requirements.

3% Hot and cold water inlet pressures should

ure range: 150-1000 kPa

lew Regulation: -500 kPa maximum operating
pressure at any outlet within a building.
(Ref. AS/NZS 3500.1-2003, Clause 3.3.4)

%+ Maximum hot water temperature: 80°C.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
FITTING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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LISTA DEI COMPONENTI
Maniglia

Grano inox

Tappo copriforo

Ghiera premicartuccia

T
45 ‘
1 125

O-ring Q@ Aeratore
Cartuccia ceramica @25 e OR-ring

O-ring @ Basetta

Inserto cartuccia 0 Set difissaggio
Corpo lavabo @© Flessibil

(mlc]ofw]>)

O-ring
COMPONENTS LIST

00000

Handle

Stainless steel stud bolt
Hole plug

Cartridge retainer ring nut
O-ring

(mlc]ofw]>)

00000

O-ring

Ceramic cartridge @25
O-ring

Cartridge insert
Washbasin body

00660

Aerator
OR-ring
Base ring
Fixing set
Hoses

Levier

Goujon inox

Bouchon cache trou
Frette presse cartouche
Joint torique

(mlclofw]>)

00800

Joint torique

Cartouche céramique @25
Joint torique

Insert cartouche

Corps lavabo

00660

Aérateur
Joint torique
Plaquette

Kit de fixation
Flexibles

00800
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LISTA DEI COMPONENTI
Maniglia

Grano inox

Tappo copriforo

Ghiera premicartuccia
O-ring
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O-ring

Cartuccia ceramica @25
O-ring

Inserto cartuccia

Corpo lavabo

00660

Aeratore
OR-ring
Basetta

Set difissaggio
Flessibili

Handle

Stainless steel stud bolt
Hole plug

Cartridge retainer ring nut
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LISTE DES PIECES

(mIclofw]>)

00000

O-ring

Ceramic cartridge @25
O-ring

Cartridge insert
Washbasin body

00660

Aerator
OR-ring
Base ring
Fixing set
Hoses

Levier

Goujon inox

Bouchon cache trou
Frette presse cartouche
Joint torique

(mlc]ofw]>)

00000

Joint torique

Cartouche céramique @25
Joint torique

Insert cartouche

Corps lavabo

00660

Aérateur
Joint torique
Plaquette

Kit de fixation
Flexibles

¢

X
b
(o)z]=]rIx]

;

9
x(.Q
F

f

§
&

O

O-ring ls

25 i sl o Lo o
O-ring 4la
CENRENENN
il en

00800

Toas ¥ @Il 3l o donn

ol gsl) 2ails
i @
RTINS

Ludall ot
O-ring 4la

©000

197

105 | 5°|
— —
37 -
< oD
a8 N 160
«~
145 | 45
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@) Manigia @ O0-ing Q@ Aeratore
@ Granoinox @ Cartuccia ceramica @25 @ ORiing
@  Tappo copriforo @ O0-ing (@ Basetta
@  Ghiera premicartuccia @ Inserto cartuccia Q@ Setdifissaggio
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COMPONENTS LIST
Handle

Stainless steel stud bolt
Hole plug

Cartridge retainer ring nut
0O-ring
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LISTA DEI COMPONENTI

0O-ring

Ceramic cartridge @25
0O-ring

Cartridge insert
Washbasin body

Joint torique

Cartouche céramique @25
Joint torique

Insert cartouche

Corps lavabo

00660

00660

Aerator
OR-ring
Base ring
Fixing set
Hoses

Aérateur
Joint torique
Plaquette

Kit de fixation
Flexibles
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@ Manigia @ Cartuccia ceramica @25 Q@ oO-ing
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